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A WORD FROM THE MAYOR RIJEC GRADONACELNIKA Q

SARAJ EVO
IN AUTUMN

SARAJEVO U JESEN

he COVID-19 pandemic has created major
challenges and introduced new codes of conduct
for the whole world, and the same is true for our city.

Autumn in Sarajevo was usually marked by important
cultural events and big international festivals, and
now, because of the pandemic, the prohibition of large
gatherings has led many events to be held online.

One of the most important events in Sarajevo is the
International Theater Festival MESS, which will be
staging top theater events over the next twelve months
to mark a jubilee - its 60th edition!

Those who love good music will enjoy the 24th Annual
Jazz Fest Sarajevo. Set to run from November 5 to 8,
this year's edition will focus on local musicians, and
concerts will follow the epidemiological practices that
will be recommended during the festival.

With all of the benefits of spending time in nature,
| recommend citizens and guests to visit our picnic
spots, Olympic beauties and the must-see Trebevi¢ this

Pandemija Covid-19 je Citavom svijetu, pa tako i
naSem gradu donijela velike izazove i nova pravila
ponasanja.

U Sarajevu je jesen tradicionalno bila u znaku znacajnih
kulturnih dogadaja i velikih medunarodnih festivala,
a danas se zbog pandemije i zabrane okupljanja
manifestacije uglavnom prebacuju u online format.

Jedan od najvaznijih dogadaja u Sarajevu je medunarodni
teatarski festival MESS, koji ce svakog mijeseca u
narednih godinu dana izvedbom kvalitetnih pozori§nih
ostvarenja obiljeZiti svoje jubilarno, 60. izdanje.

Ljubitelji dobre muzike moci ¢e uZvati u 24. izdanju Jazz
Festa Sarajevo, koji bi trebao biti odrzan od 5. do 8. novembra.
Ove godine fokus ce biti na domacim muzicarima, a koncerti
Ce biti odrZavani u skladu sa epidemioloSkim preporukama
koje budu na snazi u vrijleme Festivala.

Obzirom na sve koristi boravka u prirodi, gradanima i
gostima grada preporucujem da tokom jeseni posjete
nada izletista, olimpijske Uepotice i nezaobilazni

autumn. Trebevic.
)
f[( ABDULAH SKAKA
Mayor of Sarajevo / Gradonacelnik Sarajeva
AUTUMN 2020 SARAJEVO NAVIGATOR




9 BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE
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SARAJEVO
IN BRIEF

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country's administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Istam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has lied
within six countries and it was the stage for

the Sarajevo Assassination and events of WWI
and WWII, the XIV Winter Olympic Games
and the longest-running siege of any city in
modern history.

SARAJEVO NAVIGATOR

arajevo je glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavijen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive Bonjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. Zbog razlicitih kulturnih uticaja kojima je kroz
historiju bilo izloZeno Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i Zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u
sklopu 6 drzavai bilo je pozornica Sarajevskog
atentata, dogadaja u Prvom i Drugom
svjetskom ratu, XIV Zimskih olimpijskih igara
i najduze opsade jednog grada u modernoj
historiji.

AUTUMN 2020



GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field,
the city is surrounded by mountains:
Jahorina, Bjelasnica, lgman, Treskavica
and Trebevic. The Miljacka River flows
through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is 19.1 °C
(66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5

oC (49 F)

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German
are the most popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European Time
Tone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

We recommend that you do so at

74 UniCredit Bank branch offices or
ATMs (See map on pg.1)

Banks are generally open from
08:00 to 18:00 on working
days, and from 09:00 to 13:00
on Saturdays.

Main post office is open from
07:00 to 18:30 from Monday
to Friday, while at Saturday it
works from 07:00 do 15:00.

BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE 9

GEOGRAFIJA

Smjesteno na prostoru Sarajevskog
polja, Sarajevo je okruzeno planinama
Jahorinom, Bjelasnicom, Igmanom,
Treskavicom i Trebevicem. Kroz grad tece
rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 (popis iz 2013.)

KLIMA
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.
Prosjecna ljetna temperatura je 19.1°C,
azimska -1.3 °C.
Prosjecna godisnja temperatura je

oC.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su
vaniéni jezici. Engleski i njemacki su
najpopularniji strani jezici.

VREMENSKA ZONA

BiH i Sarajevo se nalaze u
srednjoevropskoj vremenskoj zoni
(GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V,
sa 50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moze se piti
iz Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Medunarodna oznaka je BAM, dok se
lokalno koristi KM.

(1,95 KM =1 Euro)

Valutu mozete promijeniti u bankama
ili postama.

Mivam preporucujemo da to u€inite u
poslovnicama ili na bankomatima

72 UniCredit Bank (Vidi mapu, str.1)

Radno vrijeme vecine banaka
je od 08:00 do 18:00 radnim
danima, i od 09:00 do 13:00
subotom.

Glavna posta otvorena je od
07:00 do 18:30 od ponedjeljka
do petka, dok subotom radi od
07:00 do 15:00.

AUTUMN 2020
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IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za BiH
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code /
Pozivni broj za Istogno Sarajevo

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznitka stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton /
Turisticka zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Medical Emergency / Hitna pomoc
124

Police / Policija

122

Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info 0 lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info 0 medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Kosevo Hospital / Bolnica Kosevo
033 297 000

General Hospital / Opca bolnica
033 285 100

033 272 300

24-hour Pharmacy IlidZa /
Dezurna apoteka llidza
033 762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456




GETTING AROUND SNALAZENJE

N (TR g
PUBLIC TRANSPORTATION

Sarajevo has tram, trolleybus, bus and minibus lines.
Tickets cost 1.60 KM when purchased at a kiosk and
1.80 KM when purchased from the driver. There is a map
of the public transport system on the inside cover of
Sarajevo Navigator.

GOOD TO KNOW

Be sure to have your ticket punched upon entering
a bus or tram, otherwise you risk being fined.

There is a direct bus line from the airport to

schedules.

For more information, contact GRAS (www.gras.co.ba, 033 293
333) and Centrotrans (www.centrotrans.com, 033 770 800).

TAXI SERVICE

Taxis are cheap in Sarajevo and operate 24 hours a day.
The starting fare is 1.90 KM and the normal tariff per
kilometer is 1.20 KM. All legitimate taxis have “TA" on
their license plates and use a taxi meter.

BICYCLES

There are marked bike paths in certain parts of Sarajevo
and there are a few bike parking spots around town.
During the summer there are several places that rent
bikes and there is also the public bicycle system, NextBike
(www.nextbike.ba). If you care to ride outside of town and
relax on a biking adventure up on the mountains, you can
find maps of some routes at www.mtb.ba.

JAVNI PREVOZ

Sarajevo posjeduje mreu tramvaja, trolejbusa,
autobusa i kembija. Karta kosta 1,6 KM po voznji kada
se kupuje na kiosku, a kod vozaca 1,8 KM. Mapa javnog
prevoza nalazi se na zadnjoj unutrasnjoj korici Sarajevo
Navigatora.

DOBRO JE ZNATI

Kartu obavezno morate ponistiti pri ulasku u vozilo
javnog prevoza, jer Cete u protivnom biti kaznjeni.

buskom Linijom, uskladenom sa rasporedom
letova.

Zavie informacija kontaktirajte GRAS (www.gras.co.ba; 033
293 333) i Centrotrans (www.centrotrans.com; 033 770 800).

TAXI SERVIS

Taxi servis u Sarajevu je jeftin i djeluje 24 sata dnevno.
Pocetna tarifa je 1,90 KM, a cijena po kilometru voznje
je 1,20 KM. Sva legalna taxi vozila oznacena su vidljivim
oznakama i TA tablicama, te imaju taksimetre.

BICIKL

Biciklisticke staze oznacene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalazi se i nekoliko parking
prostora za bicikla. Tokom ljetne sezone bicikle moZete
iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan je i NextBike
sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba). Ukoliko Zelite
voziti izvan grada i upustiti se u biciklistitku avanturu po
planinama, mape ruta moZete pronaci na www.mtb.ba.

SARAJEVO

Download FREE app

1915 mxi

taxi.com.ba
061 1515 15
0, 061 150 252

/

" www.saraje

T~

033 660 666, 033 660 970, 061 230 666, 061 230
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Q EXPERIENCE SARAJEVO DOZIVI SARAJEVO

WHAT TO DO IN SARAJEVO
DURING AUTUMN |

STA RADITI U SARAJEVU TOKOM JESENI

ere we suggest some activities that can make
this autumn in Sarajevo a special one, for citizens
and Sarajevo visitors alike.

1. Take a walk along Titova and Ferhadija and feel the
pulse of the city. By taking an easy stroll along the main
city streets, you'll experience Sarajevo through its fusion of
various architectural styles, see some of the most important
sights, meet people at almost any time of day.... Pausing at
one of the hospitality facilities and enjoying the view of a
city that is on the move and the colorful hues of autumn will
make the experience even more complete.

2. Visit the most important Sarajevo attractions.
Most sights lie along the stretch of tuwn that runs from

Square with Sebilj, the annexes of the Museum of Sarajevo,
the National Museum, that Historical Museum.... Here you'l
also find sacred objects for the four monotheistic religions,
all of which have interesting stories that are worth hearing.

3. Enjuy the traditional culinary offering of

SARAJEVO NAVIGATOR

ilo da ste gradanin ili posjetitelj Sarajeva,
donosimo preporuku aktivnosti koje vam ovu jesen
U Sarajevu mogu uciniti posebnom.

1. ProSetajte ulicama Titova i Ferhadija i osjetite
puls grada. laganom Setnjom glavnim gradskim
Setnicama doZivjet cete Sarajevo kroz spoj razlicitih
arhitektonskih stilova, vidjet cete i neke od najvaznijih
znamenitosti, sresti [jude u gotovo svako doba dana...
Doivjaj cete upotpuniti ako napravite pauzu u nekom
od ugostiteljskih objekata, uZivaju¢i u pogledu na grad
koji se krece i koloritima jeseni.

2. Posjetite najbitnije sarajevske znamenitosti.
Vecina  atrakcija knncentrisana je na putezu od
ih se obide pjedice. Ne propustlte posjetu Vijecnici,
Bascarsijskom trgu sa Sebiljem, depandansima Muzeja
Sarajeva, Zemaljskom i Historijskom muzeju... Tu su i
sakralni objekti Cetiri monoteisticke religije, od kojih
svaki ima zanimljivu pricu koju vrijedi Cuti.

3. UZivajte u tradicionalnoj gastronomskoj ponudi
Bascarsije. Preporucujemo da u tradicionalnim

AUTUMN 2020



EXPERIENCE SARAJEVO DOZIVI SARAJEVO

cooked meals at Hadzibajric, ASDZ and Staklo AsEinicas;
different kinds of pita (pie) at ASDZ. Sai, Bosna and
Oklagija Buregdzinicas: and cevapi and grilled meats at
Mrkva, Petica and Zeljo CevabdZinicas. Dveri has a diverse
menu, and you should enjoy some traditional sweets at
Baklava Ducan.

4. Take aride in the cable car and enjoy a view from
Mt. Trebevic. In just eight minutes, a ride in the cable
car will take you up to the mountain that Sarajevans call
their “living room” because of its accessibility! Here
you can enjoy a gorgeous view of town, the offerings
at hospitality facilities, walks along forest paths, bike
rides....

5. Purchase quality products by domestic
whom you can buy traditional goods, Sarajevo has many
shops that offer works by domestic creatives that are
suitable for our times. You can find a wide range of
unique clothing, fashion accessories and items for the
home at: Magaza, Bazerdzan, For Me Gift Gallery, BH Crafts,
Kutcha....

6. Enjoy the colors of autumn on Wilson's
Promenade. This lane stretches for about 2.5 km and is
lined with linden trees, whose colorful canopies create
a lovely ambient in autumn. A bike path runs along it
and there are fitness stations for adults, play areas for
children, dog parks and several hospitality facilities
where you can make a break.

7. Take a ride in a horse-drawn buggy along Velika
Aleja. For more than 100 years, horse-drawn buggies
have been a way to travel along Velika Aleja, which
runs from the bath-spa complex in Ilidza to the most
popular excursion spot in Sarajevo - Vrelo Bosne. The
Aleja is about 3.5 km long and is lined with approx 3,000
chestnut and plane trees, so a ride to Vrelo Bosne in
autumn is a really nice experience.

8. Experience the Olympic Spirit of Sarajevo.
The opening of the renovated Olympic Museum at the
beginning of October represents the perfect occasion for
looking back on the city's most glorious days. Besides
serving as a reminder of the 14th WOG held in 1984,
the museum will also showcase items related to the
European Youth Olympic Festival (FYOF), which Sarajevo
hosted in 2019.

AUTUMN 2020

kuhanim jelima uzivate u astinicama Hadzibajric, ASDZ i
Staklo, raznim pitama u buregdzinicama ASDZ, Sac: Bosna
i Oklagija, ¢evapima i mesu sa rostilja u cevabdzinicama
Mrkva, Petica i Zeljo. Restoran Dveri nudi bogat jelovnik,
a za uZitak u tradicionalnim slasticama preporucujemo
Baklava ducan.

4. Provozajte se Zicarom i ufivajte u pogledu
sa Trebevica. Za samo 8 minuta se iz Starog Grada
Trebevickom Zicarom mozete dovesti do planine, koju
Sarajlije zbog njene dostupnosti smatraju svojim
.dnevnim boravkom”. Na Trebevicu mozete uzivati u
prekrasnom pogledu na Sarajevo, ugostiteljskoj ponudi,
Setnji Sumskim stazama, voznji biciklom...

5. Kupite kvalitetne proizvode domacih kreativaca.
Pored badtarsijskih zanatlija, kod kojih moZete kupiti
tradicionalne proizvode, u Sarajevu postoje i brojni
ducani koji nude radove domacih kreativaca prilagodene
savremenom vremenu. Sirok izbor unikatne odjece,
modnih dodataka i predmeta za uredenje doma moZete
pronaci u ducanima: Magaza, Bazerdzan, Poklon galerija
For Me, BH Crafts, Kutcha...

6. Uzivajte u bojama jeseni na Vilsonovom
SetaliStu. Oko 2.5 kilometara dugo Setaliste oiviceno je
drvoredima lipe, Cije raznabojne krodnje u jesen stvaraju
veoma lijep ambijent. DuZ SetaliSta vodi i biciklisticka
staza, tu su i sprave za vjezbanje za odrasle, igralista za
djecu, parkovi za pse i nekoliko ugostiteljskih objekata u
kojima se moZe predahnuti.

7. Provozajte se fijakerom dui Velike aleje. Ve¢
vise od stotinu godina duz Velike aleje, koja vodi
od banjskog kompleksa IlidZa do najpopularnijeg
sarajevskog izletiSta - Vrela Bosne, saobraca fijaker.
Velika Aleja dugacka je oko 3,5 kilometara, uz nju je
zasadeno skoro 3.000 stabala kestena i platana, pa
voinja fijakerom do Vrela Bosne u jesen predstavija
veoma lijep doZivljaj.

8. DoZivite olimpijski duh Sarajeva. Otvorenje
obnovljene zgrade Olimpijskog muzeja, pocetkom
oktobra, predstavija savr$en povod da se podsjetimo
na najslavnije dane ovog grada. Pored uspomena na XIV
Zimske olimpijske igre iz 1984. godine, u Muzeju Ce biti
prezentirani i eksponati vezani uz Evropski omladinski
olimpijski festival (EYOF), Giji je Sarajevo bilo domacin
2019. godine.

SARAJEVO NAVIGATOR
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA
Constructed in 1902 and designed by Karlo Parzik, a Czech architect,
it was the first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is
the third largest synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu Ceskog arhitekte Karla
Parzika, kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po
velicini u Evropi i jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

A Hamdije Kresevljakovica 59 X 033 229 666 &= 72KM
= BaBaag M Drvenija

BAsﬁARQIJA

BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped

fountain), one of the most recognizable symbols of Sarajevo.

Bastarsijom se danas zove cjelokupni prostor Stare CarSije, kulturno -

historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (Sesma u
obliku kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and
his tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu Il

A Trg Fra Grge Martica 2 X 033 210 281
=l 1]2]s]s] h-} Katedrala

9 GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor,
Gazi Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH.
His tomb and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.
lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski objekat u BiH.
Zaduzbina je osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe,
kao i grobovi brojnih bosnjackih prvaka, nalazi u dZamijskom dvoristu.
A Sarati§ X 033532144 ®=m3KM

=l 1]2]5]s] h-} Latinska cuprija
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE 9

THE LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated

the Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife
Sophie, triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, izgradenog u 16. stnljecu Gavrilo Pnnup e |zvrsm
atentat na austrougarskog prest ika Franza Ferdi
njegovu suprugu Sofiju, to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata

A Obala Kulina bana bb
Baaaa Iﬁ Latinska cuprija

9 THE OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael
and Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It
also houses a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od
najstarijih vierskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Erkvu se nalazi
i Muzej, sa veoma bogatom zbirkom sakralnih predrneta

ﬁ Mula Mustafe Baéeskije 59 X 033671760

v SARAJEVO MEETING OF CULTURES
- SARAJEVO SUSRET KULTURA

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of
BasCarsija) where one can clearly see the architectural convergence
of East and West - Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni
kraj Bascarsije, koja obiljezava mjesto na kojem je vidUjiv arhitektonski
spoj Istoka i Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

A Ferhadija bb

Baaa Iﬁ Latinska cuprija

v VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It
was engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskoSnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom
austrougarske okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija.
lzgorjela je 1992. godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

# Obala Kulinabana 1 % 033292800 &=3-10KM
mf 1 ]2]s]s] Iﬁ Vijecnica
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

QACADEMY OF FINE ARTS QHOUSE Of SPITE
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI INAT KUCA
Architecture / Arhitektura History & Culture / Historija i kultura
# Obala Maka Dizdara3 % 033 210 369  Veliki Alifakovac 1
©1,2,3,5 K Cobanija ©1,2,3,5 B Vijecnica
9 ALl PASHA'S MOSUUE Q MORICA HAN (INN)
ALI-PASINA DZAMIJA MORICA HAN
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Architecture & History / Arhitektura i historija
# Hamze Hume bb A Sarati 77 X 033236 119
©1,2,3,5,6 M Skenderija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija
Q BASCARSIJA MOSQUE Q OLD JEWISH CEMETARY
BASCARSIJSKA DZAMIJA STARO JEVREJSKO GROBLJE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Bastarsija bb # Kovatici - Debelo brdo % 033 229 666
©1,2,3,5 B Bastarsija w59 B Sirokata
9 CLOCK TOWER Q SARAJEVO ROSE§
SAHAT KULA SARAJEVSKE RUZE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A MudZeliti veliki bb A M. M. Baseskije bb

©1,2.3,5 B Latinska cuprija ©1,2,3,5 b Katedrala

Q CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER ~ © STECCI

SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE STECCI

Religion & Architecure / Religija i arhitektura History / Historija

A Zelenih beretki 1 A Imaja od Bosne 3

1,235 B Divenija @1,2,3,4,5,6 B Tehnitka Skola
9 EMPEROR’S MOSQUE Q TREBEVIC CABLE CAR

CAREVA DZAMIJA TREBEVICKA ZICARA

Religion & Architecture / Religija i arhitektura Sightseeing / Vidikovac

# 0Obala Isa-bega Ishakovica bb A Hrvatin - 033292800 &=3-20KM
9 ETERNAL FLAME QVRELO BOSNE

VJECNA VATRA VRELO BOSNE

History / Historija Nature / Priroda

A Marsala Tita bb A llida 033201112 ®=7-2KM

©1,2,3.5 B Cobanija 83,46 Wlida

@ FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA Q@ WHITE FORTRESS

FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKOG BIJELATABIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
A Franjevatka 6 & 033236 107 # Poddzebhanabb &= 5 KM
©1,2.3,5 B Latinska cuprija @51 B Vratnik - Visegradska kapija
Q GAZI HUSREV BEY'S BEZISTAN @ YELLOW FORTRESS
GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN LUTATABIJA
Architecture / Arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
A Ferhadija bb A Jekovac bb

61,5265 B Vratnik

©1,2.3,5 B Latinska Cuprija
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Q AROUND SARAJEVO OKO SARAJEVA

RECOMMENDATIONS FOR
ONE-DAY EXCURSIONS 22

PREPORUKE ZA JEDNODNEVNI IZLET

Do gt

If you would like to relax out in gorgeous and virtually
untouched nature, we recommend a visit to some of
the well-known excursion spots around Sarajevo.

Skakavac Waterfall (96 m) is 12 km north of the city
center. You can reach it by taking a two-hour walk from
Nahorevo (reachable by public transport), or you can
arrive at the entrance to this protected natural area by
car and then continue along the marked path, on foot,
until you reach the waterfall.

Barice (approx 7 km from the center) is a well-visited site where
you can enjoy walking and bicycling. In Cavak (ust 4 km from
Barice), you can refresh yourself at the mountain lodge of the
same name, and walk along the marked paths that lead to the
peaks of Sarajevski Ozren-Crepoljsko and Bukovik.

The best way to get to Mt. Trebevic - Sarajevans’
favorite excursion spot - is by cable car, which offers a
wonderful panoramic view.

If you start from Vidikovac on Mt. Trebevi¢ and take a
10-minute walk through the forest, you'll come to Prvi
Sumar, a popular excursion spot where you can enjoy the
amenities at Pino Nature Hotel.

And nearby Brus, a picnic spot at 1,129 m, offers visitors a
tubing track, an adrenaline park, play areas and restaurants.

SARAJEVO NAVIGATOR

e o

Uknliku se_Zelite opustiti u prekrasnoj, gotovo
netaknutoj prirodi, preporucujemo posjetu nekom
od poznatih izletista u okolini Sarajeva.

Na 12 kilometara sjeverno od centra grada nalazi se
vodopad Skakavac, visok 96 metara. Do Skakavca
mozete doci dvosatnom Setnjom od naselja Nahorevo,
do kojeg vozi javni prevoz, ili se do ulaza u Zasticeno
prirodno podrucje dovesti vozilom i onda nastaviti
pjeSice oznacenim stazama do vodopada.

Popularno izletiste Barice, gdje moZete uZivati u Setnji i
voznji biciklom, udaljeno je ok 7 kilometara od centra.
Samo 4 kilometra dalje je Cavijak, gdje se moZete
okrijepiti u istoimenom planinarskom domu, a Setnja
oznacenim stazama dovest ce vas do vrhova Sarajevskog
0zrena - Crepoljskog i Bukovika.

Najbolji nacin da stignete do omiljenog izletiSta Sarajlija
- planine Trebevi¢ je Zicarom, koja nudi prekrasan
panoramski pogled na grad.

0d trebevickog Vidikovca za desetak minuta Setnje kroz
Sumu stici cete do popularnog izletista Prvi Sumar, gdje
moZzete uzivati u sadrzajima Pino Nature hotela.

A obliZnje izletiste Brus, smjesteno na 1129 metara
visine, posjetiteljima nudi tubing stazu, adrenalinski
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Paljanska Miljacka springs out at the base of Mt.
Jahorina in Gornje Pale (about 20 km southeast of the
center of Sarajevo) and gives rise to gorgeous falls.

Ravna Planina Ski Center, in Gornje Pale, not only offers gondola
rides, vantage points and an artificial lake, but also has
walking paths and many other activities for the entire family.

Fascinating Orlovaca Cave is near Pale and is known
for its rich collection of stalactites and stalagmites,
mesolithic pottery and the remains of 16,000-year-old
cave bears. The area in front of the cave is perfect for
walks and picnics.

Olympic Mountain Jahorina is a very popular spot
for R&R, where you can enjoy gorgeous nature, great
offerings by top restaurants and hotels, and plenty of
other entertaining activities.

The protected natural area of Bijambare lies between the

is home to the fascinating Bijambare Cave.

At nearby Ethno Bey’s Village, you can relax in an

ambience inspired by tradition.
WWW.0DMORIUBIH.BA

You can find a selection of the one-day
excursions and weekend offers that can be

taken around Sarajevo on the web platform
www.odmoriubih.ba, which shows many other
ways to enjoy a quality vacation at destinations
throughout Bosnia and Herzegovina.

Bjelasnica and Igman lie southwest of Sarajevo. Here
you can rides bikes or quads, go mountain hiking, enjoy
descents on a zip line, go paragliding..., and on clear days
you can enjoy spectacular views from Igman that let you
see all the way to Montenegro and the Adriatic Sea.

The Village of Umoljani on Bjelasnica is an excellent
starting point for mountain routes, including those
leading to Lukomir, Rakitnica Canyon or Studeni Stream,
a rivulet that flows into the Rakitnica River as cascades.

Known for its inhabitants autochthonous way of life, organic
food and traditional architecture, the Village of Lukomir is
located at 1,469 m, making it BiH's highest settlement.

AUTUMN 2020
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park, igralista i restorane.

Oko 20 kilometara jugoistocno od centra Sarajeva, u
naselju Gornje Pale i podnoZzju planine Jahorine, izvire
Paljanska Miljacka, koja tvori prekrasne slapove.

U Gornjim Palama je i Ski centar Ravna planina, koji pored
voznje gondolom, vidikovca i vjestackih jezera nudi staze
7a Setnju i brojne druge sadrzaje za cijelu porodicu.

U blizini Pala je i fascinantna pecina Orlovata, poznata
po bogatoj kolekciji stalaktita i stalagmita, mezolitskoj
grncariji i ostacima pecinskih medvjeda starih 16.000
godina. Predio oko pecine idealan je za Setnju i piknike.

Olimpijska planina Jahorina je veoma populama odmoriste, gdje
mozete uzivati u prekrasnoj prirod, ponudi vrhunskih restorana i
hotela, ali i bogatstvu brojnih drugih zabavnih sadrzaja.

lzmedu sela Nisici i Krivajevici (u opstini Iijas)
smjeSteno je zasticeno prirodno podrucje Bijambare, u
kojem se nalazi fascinantna Bijambarska pecina.

WWW.0DMORIUBIH.BA

Izbor ponuda za jednodnevne izlete i vikend
ponude oko Sarajeva mozete pronaci na web

platformi www.odmoriubih.ba, koja nudi i
brojne druge opcije da se provede kvalitetan
odmor na destinacijama Sirom Bosne i
Hercegovine.

U blizini je i £tno Begovo selo, gdje se mozete opustiti u
ambijentu inspirisanom tradicijom.

Jugozapadno od Sarajeva su planine BjelaSnica i lgman.
Tamo moZete voziti bicikl ili quad, planinariti, spustati se
ziplineom, paraglajderom... dok za vedrih dana moZete
uZivati u spektakularom pogledu koji sa Igmana seze
sve do Crne Gore i Jadranskog mora.

Selo Umoljani na Bjelasnici odlitno je polazite za

kanjonu Rakitnice ili Studenom potoku - rijecnom toku
koji se u kaskadama obrusava u rijeku Rakitnicu.

Selo Lukomir, poznato po autohtonom natinu Zivota
njegovih stanovnika, organskoj hrani i tradicionalnoj
arhitekturi, smjesteno je na visini od 1.469 metara, $to
ga Cini naseljem na najvisoj nadmorskoj visini u BiH.
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Q MUSEUMS MUZEJI

NATIONAL USEUM Ol-' BIH =
ZEMALJSKI MUZEJ BIH ‘

HISTORICAL MUSEUM OF BIH
HISTORLJSKI MUZEJ BIH ‘

 Imajaod Bosne3 . 0332627
© Tue-FrifUto-Pet: 10:00 - 19:00; Sat- SunlSuh Ned: 10:00- 14:00

BiH's most important museum and home to around 3 million
artifacts that testify to the country's cultural and natural
heritage. The famous Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 3 miliona eksponata,
koji svjedoce o kutturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom
Muzeju pohranjena je i Cuvena Sarajevska Hagada.

(%) Permanent Exhibits: B in the Mitdle Ages: BiH i Classical
Antiquity: Invertebrates; Scale-Model Dioramas; Minerals; Rocks and
Ores; Fossils of Sarajevo and Vicinity; Botanic garden; Forests of Bit:
Macrofungi (Macromycetes); Fauna of Mountain Sireams and Rivers;
Bids of B, Mammeals; Pleistocene and Subfossil Vertebrates of BiH;
The Life and Culture of the Urban Populace in 19th Century in BiH:
Ungulates of the World: Zoogeagrapty, | Stalne postavke: BiH u
srednjem vieku; BiH u anticko doba; Beskicmenjact; Diorame
s maketama; Minerali; [zlozba stijena i ruda; Fosili Sarajeva i
okoline; Botanicki vrt; Sume Bif; Vise gljive [Macmmycefesl
Fauna planinskih tekucica, Ptice Bif; Sisari; Pleistocenski i
subfosilni vertebrati Bit; Zivot i kultura gradskog stanovnistva
Bitfu 19. stoljecu; Kopitari i papkari svijeta; Zoogeografska
izloZba

(%) SEP 1 - NOV 30: The World That Disappears, Exhibit / Sujiet
koji nestaje, izlozba

LIBERATION WAR HEROES MUSEUM
MUZEJ HEROJA OSLOBODILACKOG
RATA

# Sirokac 22 < 033252210
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 16:00

The museum operates as part of the Kovati Memorial Center, and
its exhibit is dedicated to nine heroes of the last war whose lives are
embedded in the very foundations of today’s Bosnia and Herzegovina.

Muzej se nalazi u sklopu Memorijalnog centra Kovati, a njegova
postavka je posvecena devetorici heroja postjednjeg rata, koji su
svoje Zivote ugradili u temelje danasnje Bosne i Hercegovine.

SARAJEVO NAVIGATOR

 Imaja od Bosne 5 % 033 226 098
© 9:00 - 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire
history, from the first mention of Bosna in historical records, all
the way up to the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i
Hercegovine, od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim
izvorima, pa sve do savremenog doba.

(% Permanent Exhibits: Sarajevo Under Siege: Open Depot: Photo
Depot; 15 Years by Jim Marshall; A Place of Multi-religious
and Temporal Meditation by Michelangelo Pistoletto, Exhibit
by Ars Aevi; We, Refugees; A Word About Marian Wenzel;

Polet Zena Sarajevo; War Ovens | Stalne postavke: Opkoljeno
Sarajevo; Otvoreni depo; Foto depo; 15 godina, Jima Marshalla;
Miesto multireligijske i svjetovne meditacije, Michelangela
Pistoletta, izlozba Ars Aevi-ja; Mi izbjeglice: Zapis o Marian
Wenzel; Polet Zena; Sarajevske ratne pecice

(%) SEP 1- NOV 30: Srebrenica - 25 Years of Genacide, Exhibit
| Srebrenica - 25 godina genacida, izlozba
(% SEP 17 - 24: Blue Train, Exhibit / Plavi voz, izloiba

(%) SEP 22 - 30: Exhibit of Works by Adis Lukat / Izlozba
radova Adisa Lukaca

(%) OCT/OKT 1 - 15: International Photo Exhibit /
Internacionalna izlozba fotografija

SVRZO'S HOUSE
SVRZINA KUCA

 Glodina8 % 033535264
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during
the 18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided
into a public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivat bogate muslimanske
porodice u 18. 1 19. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na
selamluk - javne prostorije i haremluk - porodicni dio.
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NATIONAL GALLERY OF BIH |
\UMJETNICKA GALERIJA BIH
TTEESESITRRIERLLG T "

# Zelenih beretki 8 & 033 266 551
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most
important institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The
collection contains more than 6,000 valuable works of art.

Umjetnitka galerija BiH osnovana je 1946. godine i

najznacajnija je galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U

njenim zbirkama nalazi se vie od 6.000 vrijednih eksponata.

[%] Permanent Exhibit: /ntimacies of Space: Interior and
Exterior from the Collection of the National Gallery of
BiH / Stalna postavka: (prostorena intima, enterijeri i
eksterijeri iz kolekcije Umjetnicke galerije BiH

(=1 SEP 16 - OCT/OKT 15: 30/30, Exhibit of Artworks by

Franciscan Museum and Gallery Siroki Brijeg / 30/30,
izlozba radova Franjevackog muzeja i galerije Siroki

Brijeg
..................................
MUSEUM OF LITERATURE &
PERFORMING ART:

MUZEJ KNJIZEVNOSTI 1 POZORISNE
UMJETNOSTI

# Sime Milutinovica Sarajlije 7 % 033201 861
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and
presentation of items that deal with the history of literature
and the performing arts in BiH.

Muzej knJ|zevnost| i pozorisne umjetnosti BiH bavi se

prikuplanjem, Cuvanjem i prezentacijom grade iz historije

knjizevnosti i pozorisne umjetnosti u BiH.

(=) OCT/OKT 2 16: Faces of the Earth, Faces of Peaple, Exhibit
by Drago Simic / Lica zemlje, lica (jud, izlozba radova Drage
Simica

AUTUMN 2020
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THE OLYMPIC MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

 Petrakijina7 . 033226 414
O Opened from Oct 8 / Otvoren od 8.10.

The museum displays preserve the memory of the organization
and realization of the 14th WOG (held in Sarajevo in 1984), as
well as the EYOWF, which was held here in February 2019.

Muzejske postavke Cuvaju uspomenu na organizaciju i
realizaciju XIV Zimskih olimpijskih igara odrZanih u Sarajevu
1984. godine, kao i EYOWF-a odrZanog u februaru 2019. godine.

ALIJA IZETBEGOVIC MUSEUM
MUZEJ ALIJA IZETBEGOVIC

 Ploca 2 (Kapi - kula) & 033237220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honors the life and work of the first president of
an independent BiH and is housed in Ploce and Sirokac Towers
(remnants of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen iku i djelu prvog predsjednika nezavisne BiH,
smjesten je u kulama Ploca i Sirokac, ostacima utvrdenog
Starog grada Vratnika iz 18. stoljeca.

GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

# Fra Grge Martica 2/Ill % 033953170

© Temporarily closed. Group visit possible by appointment via
| Priviemeno zatvoren, grupna posjeta moguca uz najavu putem:
infoldgalerijal10795.ba

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor
the memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals
who were killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 tuva
sjecanje na tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom
istocnobosanskom gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

[%) Permanent Projections: Documentaries, Films and Videos:
Srebrenica Memarial Film by Leslie Woodhead and Muhamed
Mujkic; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95) by Bill Carter;

10 Minutes by Ahmed Imamovic / Stalne projekcije:

Dokumentarni filmovi, filmovi i videa: Srebrenica Memarial Film,
Leslieja Woodheada i Muhameda Mujkica; Miss Sarajevo (Siege
of Sargjevo 92-99), Billa Cartera; 10 minuta, Ahmeda Imamovica

[ Permanent Exhibit: The Siage of Sarajevo by Paul Lowe /
Stalna postavka: Opsada Sarajeva, Paula Lowea

(%) Exhibit: Greetings from Sarajevo 1993, Posters by the Group
Design TRIO Sarajevo / Izlozba: Pozdrav iz Sarajeva 1993,
Posteri grupe Dizajn TRIO Sarajevo

.................................
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Q MUSEUMS MUZEJI

BOSNIAK INSTITUTE k

BOSNJACKI INSTITUT
[ R

# Mula Mustafe BaSeskije 21 % 033 279 800
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 16:00

Adil Zulfikarpasic's foundation consists of more than 2,000
works of art that are displayed in the gallery, museum exhibits
and well-endowed library.

Fondacija Adila Zulfikarpasica sadrZi preko 2000 umjetnickih
djela izloZenih u galeriji, muzejske postavke i bogatu
biblioteku.

%] Permanent Exhibits: /n the Focus of the Collection; Green
Salon: The Mersad Berber Collection; Watercolors by Ismet
Rizvic and Fuad Arifhodzic; Inscriptions by Edo Numankadic;
Ethnological Exhibit / Stalne postavke: U fokusu kolekcije;
Zeleni salon Mersada Berbera; Akvareli Ismeta Rizvica i
Fuada Arifhodzica; Zapisi Ede Numankadica; Etnoloska
postavka.

(%) SEP1-NOV 30: Weapons from the Bosniak Institute
Collection, Exhibit / OruZje iz Zbirke Bosnjackog instituta, izlozba

(%) SEP24- NOVT: Retrospective Exhibition of Paintings and
Drawings by Mevludin Ekmecic / Retrospektivna izlozba slika
i crteza, Mevludina Ekmecica

OLD ORTHODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

1 Mula Mustafe Baseskije 59 % 033571760
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 18:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in
Sarajevo is considered one of the five most important Orthodox
museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih
pravoslavnih muzeja u svijetu.

(%] Permanent Exhibit: Paintings of Local and Foreign
Artists, Religious Manuscripts and Printed Books, Church
Textiles and Embroidery and Precious Metals / Stalna
postavka: Slikarska djela domacih i stranih slikara,
crkveni rukopisi i Stampane knjige, crkvene tkanine i vez,
te plemeniti metali

=3KM
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MUSEUM SARAJEVO 1878-1918 |
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918 I

# Zelenih beretki 1 % 033533 288
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of
Austro-Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which
triggered WWI, was carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske vladavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povod za pocetak Prvog svjetskog
rata, desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

WALTER DEFENDS SARAJEVO
MUSEUM
MUZEJ VALTER BRANI SARAJEVO

# Dienetica Cikma 12 & 033837 027
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 16:00

The Walter Defends Sarajevo Museum is a multimedia museum
dedicated to the film of the same name by Hajrudin Siba Krvavac
which tells the story of the legendary leader of the Sarajevo
resistance and his heroic feats during World War II.

Multimedijalni Muzej . Valter brani Sarajevo™ posvecen je istoimenom
filmu Hajrudina Sibe Krvavea, koji prica o podvizima legendarnog vode
sarajevskog pokreta otpora u Drugom svjetskom ratu.

MUSEUM OF OPTICAL ILLUSIONS
MUZEJ OPTICKIH ILUZIJA

# Skenderija 28 % 033 878 000
© Mon-Thu & Sun/Pon-Cet i Ned: 10:00 - 20:00;
Fri-Sat/Pet-Sub: 10:00 - 22:00

Covering 300m?2 and with apx 100 interesting and educational
items on display, the facility offers visitors of all generations an
entertaining trip to the world of optical illusions.

Na prostoru od 300 kvadratnih metara postavljeno je oko
stotinu zanimljivih i poucnih eksponata, koji posjetiteljima svih
generacija nude zabavan izlet u svijet optickih iluzija.
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MUSEUMS MUZEJI

._a;?‘i'_';‘
THE DESPIC HOUSE *
DESPICA KUCA !

# Despiceva? % 033215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo
Serb family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo’s first
theater plays were performed in the Despic family home.

U Despica kuci izloZena je stalna postavka o Zivotu bogate
sarajevske srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U
ovoj kuci odigrane su i prve pozori$ne predstave u Sarajevu.

VIJECNICA

V1 EN ICA
# Obala Kulina bana 1 % 033292 800
© 09:00 - 18:00

The exhibit displays in the grand Vijecnica, which serves as a
world symbol of the meeting of civilizations, tell interesting
stories about major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izlozene u grandioznoj Vijecnici, koja vai za svjetski
simbol susreta civilizacija, pricaju zanimljive price o vaznim
etapama historije Sarajeva i Bosne i Hercegovine.

(%] Permanent Exhibits: Mayor’s Chamber: Contemporaries
Room; November 25th Room; In Honor of Franz & Sophie;
Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevo City Hall Revisited | Stalne
postavke: Aula gradonacelnika; Soba savremenika;
Soba 25. novembra; Spomen soba Franz & Sophie;
Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevska Vijecnica jos jednom

.................................

SARAJEVO NAVIGATOR

BRUSA BEZISTAN |
BRUSA BEZISTAN [

S

# AbadZiluk 10 % 033 239 590
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum
of Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory
to the End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeca -

smjesten je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna
postavka 0d prahistorije do kraja austrougarskog perioda.

[ OCT/OKT 26 - DEC 31: Goldsmith’ trade, Exhibit /
KujundZijsko-zlatarski zanat, izlozba

WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

 Logavina 32 % 033 535 558
© Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting
and moving stories of how children grew up during the last war
in Bosnia and Herzegovina.

Ibirku Muzeja cine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne
price o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeq rata
u Bosni i Hercegovini.

JEWISH MUSEUM OF BIH
MUZEJ JEVREJA BIH

# Velika aviijabb % 033535 688
O Visit possible by appointment via / Posjeta moguca uz najavu
putem: muzejsarajevaldbih.net.ba

The museum houses items that attest to the many centuries
that Jews have been present in BiH, as well as the enormous
contribution they have made to the country’s development.

Muzej Cuva eksponate koji svjedoce o visestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te o ogromnom doprinosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

[%] Permanent Exhibit: The Righteous Amang the Peaple |
Stalna postavka: Pravednici medu narodima
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MUSEUMS MUZEJI 9

SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

# Haladi5 . 033239943
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban
love songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovackog skladista iz osmanskog
doba, posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi -

TUNNEL 0!-' HOPE sevdalinci | uvenim izvodatima sevdaha.

TUNELSPAsA i/ . AANGnesw =3 KM
HOME OF THE LIBERATORS
 Donji Kotorac, Tuneli1 . 033778 670 DOM OSLOBODILACA
© 09:00 - 17:00 / From/0d Nov 1: 09:00 - 16:00 - .
# Vladimira Prelogabb . 033 714 505
From July 1993 to February 1996 this was the only way out © Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00
of besieged Sarajevo. Displays include items used during e )
construction and when it was active beneath the airport runway. The permanent exhibit entitled Memorial Home of the
R : X . Liberators of Zuc Hill" contains items from the last war: flags,
Muzej je bio jedin izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993. uniforms, weapons, bullet shells and grenade remnants....
do februara 1996, i prikazuje predmete koristene prilikom R . ) -
izgradnje i tokom djelovanja tunela ispod aerodromske piste. U stalnoj izlozbeno] postavci pod nazivom . Memorijal Dom.
- o oslobodilaca brdo Zu¢™ su autenticni eksponati iz posljednjeg
(=] Permanent Exhibit: Salvation during War, a Monument rata - zastave, uniforme, oruzje, dijelovi ahura i granata...
During Peace | Stalna postavka: Spas u ratu, uspomena
u ml[u .................................... = n KM
.................................

MUSEUM
MUZEJ

CAFE & RESTAURANT
CAFE | RESTORAN
VANTAGE POINT

VIDIKOVAC

A PLACE WHERE WE CAN BEAR WITNESS-TO A HERDIC PAST,
AND LOOK TOA BRIGHT FUTURE / MJESTO SA KOJEG SV_JEDDL"!MU
HEROJSKU PROSLOST | GLEDAMO U LIJEPU BUDUCNOST
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JAVA GALLERY
GALERIJA JAVA

 Mardala Tita21 % 033225878
© Mon-Sat/Pon-Sub: 12:00 - 20:00

(%) SEP 1 - NOV 30: Artwork of B&H and Regional Artists,
Exhibit / Radovi bh. i regionalnih umjetnika, izlozba

NOVI GRAD GALLERY
GALERIJA NOVI GRAD

 Bulevar Mese Selimovica 97 % 033291275
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00

(%) SEP 22 - OCT/OKT 2: In the Miror - the Heritage of B,
Exhibit of the National Museum of BiH / U agledalu - nasljede
Bi, izlozba Zemaljskog muzeja BiH

(%) OCT/OKT 5 - 19: BiK in Words and Pictures, Exhibit of
Children’s Literary and Artistic Works, BZK Preporod / BiH
u rijeci i slici, izlozba dje€ijih literarnih i likovnih radova,

BZK Preporod

(% OCT/OKT 16 - 28: Portraits of the City, Works by Irfan Hozo,
Exhibit of the National Gallery of BiHl / Portrets grada, radovi
Irfana Hoze, izlozba Umijetnicke galerije BiH

= OCT/OKT 30 - NOV 10: Humiliation of Beauty, Photos by
Salko Saric and Viadimir Kolopic, Exhibit of the Bosniak
Institute/ Ponizenje (jepote, fotografije Salke Sarica i
Vladimira Kolopica, izlozba Bodnjackog Instituta

(=1 NOV 12 - 23: The Suffering of Pocitel], Exhibit of Works by
Dzeko Hodzic / Stradanje Pacitelja, izlozba radova Dieke
Hodzica

(%) NOV 24 - DEC11: An Apparition from the Middle Ages, Exhibit
of Works by Senad Pezo / Prividenje iz Srednjeg vijeka, izlozba
radova Senada Peze

GALLERY OF CONTEMPORARY
ART CHARLAMA

GALERIJA SAVREMENE UMJETNOSTI
CHARLAMA

# Terezije bb
© Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 19:00

(%) SEP 1- NOV 30: Permanent Exhibit / Stalna postavka

SARAJEVO NAVIGATOR

Q GALLERIES AND EXHIBITS GALERIJE I IZLOZBE

COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

# Terezije bb (Centar Skenderija) . 033 204 352
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 14:00

(% SEP 24 - OCT/OKT 23: 40 years of MESS, Exhibit / 40 godina
MESS-a, izlozba

JELICEVA PHOTOGALLERY
FOTO GALERIJA JELICEVA

 Jeliceval % 033232594
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 22:00

(=)SEP 17 - 24: Caligraphy, Exhibit of Works by Mirsad
Smajovic Mirza / Kaligrafija - izlozba radova Mirsada
Smajovica Mirze

(%] 0CT/OKT 10 - 20: Retrospective - Memory of Mica Todorovi,
Exhibit / Retrospektiva - Uspomena na Micu Todorovic, izlozba

VIJECNICA

VIJECNICA

# Obala Kulinabana1 % 033292800
© 09:00 - 18:00

(=) SEP 24 - OCT/OKT 8: Works by Students of the Facully
of Architecture, Exhibit / Radovi studenata arhitektonskog
fakulteta, izlozba

MERSAD BERBER GALLERY
GALERIJA MERSAD BERBER

 Vladislava Skarica 5 (Hotel Europe) % 033537 789
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 12:00 - 16:00

(%] Permanent Exhibit: Paintings by Mersad Berber /
Stalna postavka: Djela slikara Mersada Berbera

STUDIO COLLECTION ZEC
ATELJE ZBIRKA ZEC

 Marsala Tita 31/Il < 033229 666
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Sub: 10:00 - 14:00

(%) Permanent Exhibit: Paintings by Safet Zec / Stalna
postavka: Djela slikara Safeta Zeca

DOBRINJA CENTER FOR CULTURE
- VILA HADZIHALILOVICA
CENTAR ZA KULTURU DOBRINJA -
VILA HADZIHALILOVICA

# Trg Grada Prato 2a % 033774 596
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 14:00

(%) SEP 23 - OCT/OKT 6: Name of My School “Skender
Kulenovic”, Exhibit of the Bosniak Institute / Ime moje Skole
.Skender Kulenovic”, izlozba Bodnjackog Instituta

(% OCT/OKT 16 - 29: My Escape to Freedom - Selected Works
from the Art Colony, Exhibit of the Alija lzetbegovi¢ Museum
| Moj bijeg u slobodu - odabrana djela sa likovne kolonije,
izlozba Muzeja Alija lzetbegovic

AUTUMN 2020



r AJB L ALJAZEERA BALKANS
Doc P
L -




1 “THE MILDEWY SIDE” AND TREBEVIC

The neighborhoods on the slopes of Trebevi¢
are in the shade most of the day, and it's fo
thls reason that Sa

Naselja na obroncima Trebevica su veci dio dana u
hladu pa ih Sarajlije zbog toga zovu “memli stranom
grada”. Do obronaka i vrhova Trebevica moze se stici
pjesice, automobilom ili Zitarom. Na toj planini, koja
uze gradsko jezgro ..grli” sa juzne strane, postaji
mnostvo lokacija sa ocaravajucim pogledom na
Sarajevo, poput Vidikovca, Opservatorija (Bistricke
kule), Brusa, Sunnylanda, vrha Sofe...

2 IUTATABLIA, BIJELA TABIJA & ZMAJEVAC

Iuta Tabija and Bijela Tabija were fortifications for

Fascinantan pogled na Sarajevo nude bivse utvrde
starog grada Vratnika - Zuta i Bijela tabija. Zuta
tabija udaljena je svega desetak minuta Setnje od
BasCarsije, a Bijela tabija i istoimeni restoran pokraj
nje nude prelijep pogled na sarajevsku kotlinu. Kroz
sarajevske mahale moZe se proSetati do Zmajevca i
u opustajucem pogledu na grad uzivati uz rucak, pice
ili nargilu u cafe restoranu Vidikovac - Zmajevac.



3 SONE SKY LOUNGE AND IGMAN BAR

ocated on the rooftop

S0ne Sky Lounge nalazi se na krovnoj terasi hotela
Courtyard by Marriott, a do bara, iz kojeg se pruza
pogled na Skenderiju i uZi centar Sarajeva, dolazi se
vanjskim panoramskim Liftom.

Sjajan vidikovac u novom dijelu Sarajeva je /gman
bar, smjeSten na posljednjem, 16. spratu hotela ibis
Styles Sarajevo. Enterijer je inspirisan sarajevskom
Olimpijadom, a stakleni portali nude pogled na
okolna naselja i olimpijsku planinu Igman.

4 AVAZ TWIST TOWER AND CAFFE 35

Avaz Twist Tower is next to the Sarajevo railway
statlon and this skyscraper is home to Caffe
floor), which has a spectacular
e top has tower

Pored sarajevske Zeljeznicke stanice smjesten je Avaz
Twist Tower, neboder na cijem se 35 spratu nalazi
Caffe 35, koji nudi spektakularan pogled na Sarajevo.
Na vrhu zgrade nalazi se i platforma sa durbinima
pomocu kojih mozete zaviriti u skrivene kutke grada,
a do ovog vidikovca moZete doci panoramskim Liftom,
idealnim za razgledanje okruzenja.
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GOING OUT IZLAZAK Q

AQUARIUS VILS
CLUB/KLUB

 Imajaod Bosne 13 % 061210788 W www.aquariusvils.com
© 07:00 - 23:00

A place for all generations, ideal for a daily coffee break, breakfast or
lunch, along with some light music. In the evening, it becomes a club
with shows by top DJs and bands.

Mijesto za sve generacije, u dnevnoj varijanti idealno za kafu, dorucak ili
rucak uz laganu muziku, koje se u vecernjim satima transformise u klub
uz nastupe vrhunskih DJ-eva i bendova.

~=mEY 0

BAKLAVA DUGAN
CAKE SHOP / SLASTICARNA

 Cizmedziluk 20 % 061909149 W www.baklava.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

This shop specializes in hand-made traditional sweets that are made
from the finest ingredients and by following recipes that are more than
two centuries old.

Specijalizovani objekat koji nudi rucno radene tradicionalne poslastice,
pravijene od najkvalitetnijih sastojaka i po receptima starim vie od 200
godina.

=m0 ©0

BLIND TIGER

BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER | KOKTEL BAR

# Dalmatinska 2 % 033849522 W www.blindtiger.ba
© 07:00 - 23:00; Sun/Ned: 10:00 - 23:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 70 different
kinds of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers,
vegan and vegetarian dishes will complete your visit.

Blind Tiger je bar u centru grada u kojem Cete uZivati u sedamdesetak
vrsta razlicitih koktela, kraft ili lager pivu. Pasjetu ce upotpuniti ukusni
gurmanski burger, veganska i vegetarijanska hrana.

=Y ©0

CELTIC PUB
PUB/ PAB

 Ferhadija 12 % 033 834576
(9 07:00 - 23:00

L|ve music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting
interior that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club
are plenty of reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.

Svirke uzivo, veliki izbor alkoholnih pica i interesantan ambijent puba u
kojem dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su
da posjetite ovaj objekat u centru Sarajeva.

=9 A 0
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Q GOING OUT IZLAZAK

CINEMAS SLOGA

CLUB/KLUB

 Mehmeda Spahe 20 % 033218811 W www.cinemas.ba

© From/od: 21:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays.
Monday is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday
sees live performances by resident DJs.

Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.
Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a
subotom nastupi uZivo i rezident DJ-evi.

COFFEE2GO

CAFE BAR / KAFE BAR

A Sarajevska Zicara - gornja stanica / Sarajevo Cable Car - Upper Station
| ©09:00 - 21:00

Just a seven-minute cable car ride away from the buzz of town, and
fantastic vistas, an enchanting ambience, the peace of Trebevic, an
excellent cup of coffee, refreshing drinks and snacks await you.
Fantastican panoramski pogled, zadivijujuci ambijent i mir planine
Trebevi¢, uvijek odlina Soljica kafe, osvjezavajuci napici i snack ponuda
Vas cekaju na samo sedam minuta voznje Zicarom od gradske vreve.

o @0

CORDOBA

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

 Trg djece Sarajeva 1 (BBI Eentar] % 033217 368
W www.cordoba.ba  © 07:30 - 23:00

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse offering
and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and
other “salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom
uslugom odlike su Cordoba cafea. Uzivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

D=2 0

DAMASK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

ﬁTrgovke29 L 061338278 W www.damask.ba
© 08:00 - 23:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor

Idealno mjesto za ugodno druzenje u prelijepom ambijentu i ljetnoj basti
U kojoj se Cesto trazi mjesto vise. Pronadite vas omiljeni okus nargile u

sredistu Bascarsije!

.)))
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You’re at ibis Styles!

ibis

STyLesS

HOTE

ibis Styles Sarajevo
DZemala Bijedica 169a
71000 Sarajevo, BiH
www.ibis-styles-sarajevo.ba
T: +387 33 483 900
HB3G8-FOl@accor.com

GOING OUT IZLAZAK

FABRIKA GASTRO PUB

PUB/PAB

 Ferhadija 12 % 062 530 660

©12:00 - 23:00

Fabrika is a gastro pub in the center of town where you can enjoy a range
of craft, lager and wheat beers (8 on tap &70 bottled), which go perfectly
with special burgers, wings, sausages and wedges.

Fabrika je gastro pub u centru grada u kejem Cete uZivati u izboru
craft, lager i pSenicnih piva, osam na tocioniku te 70 flasiranih, uz koje
savrdeno idu specijalni burgeri, krilca, kobasice i krompirici.

=Y ©0

GASTRO PUB VUCKO

PUB/PAB

 Radiceva 10 % 033 208 028

© 08:00 - 23:00

Located in the center of town, Gastro Pub has a certain ambience, where
you can enjoy more than 100 kinds of beer, 50 fine wines, plus a wide
selection of food that is sure to satisfy all tastes.

Gastro pub u centru grada u kojem cete u specificnom ambijentu uzivati
u vise od 100 vrsta piva, 50 etiketa vrhunskih vina kao i bogatoj ponudi
jela koja ce zadovaljiti sve ukuse.

=Y ©0




Q GOING OUT IZLAZAK

B KAFFA

CAFE BAR / KAFE BAR

A Saraci70 % 033538 633

© 08:00 - 23:00

Located on the corner of the main walking area in the heart of the old
town, Kaffa is an interesting cafe known for fine coffee. You can pass
some nice moments here and feel the rhythm of Badtarsija.

Kaffa je interesantni kafe, smjeSten na uglu glavnog SetaliSta stare
gradske jezgre, prepoznatljiv po 0dl|cn0J kafi, u kojem cete provesti

IBRIS
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

 Velika aviija 4 % 061039 453
© 08:00 - 23:00

Cafe Libris offers an innovative concept in a local spirit with a hint of the
orient - it is an excellent mix of creativity, quality and has a laid-back
atmosphere.

Cafe Libris je inovativni koncept domaceg duha uz primjesu orijenta
i predstavija odlican sklad kreativnosti, kvalitete 1 opustenog
uzivanja.

PANNA COTTA )
CAFE, CAKE SHOP & PIZZERIA/ KAFE SLASTICARNA | PICERIJA

M Malaalejabb % 033629380 w www.pannacotta.ba

© 07:00 - 23:00

Spend some free time with family or friends in Panna Cotta. This
cafe-sweet shop/pizzeria has a modern interior and pleasant ambience,
where you can enjoy a variety of tasty sweet and salty dishes.

U moderno uredenom i ugodnom ambijentu caffe slasticame i pizzerie

Panna Cotta provedite slobodno vrijeme u drustvu porodice ili prijatelja i
uZivajte u bogatoj ponudi ukusnih slanih i slatkih jela.

>~ =90 ©0

ZUTI KUTAK

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

 Gajevirgh % 062250715

© 09:00 - 23:00; Sun/Ned: 10:00 - 22:00

A charming corner with a pleasant ambiance, where the smell of sweets
prevails and all sweets Lovers are split over whether to take tasty crépes
with chocolate and fruits, waffles or unique ice cream.

Sarmantni kutak ugodnog ambijenta, kojim dominiraju mirisi slastica,
gdje ce svi slatkoljupci imati dilemu da Li odabrati slasne palacinke sa
dodacima okolade i voca, vafle ili jedinstveni sladoled.

= r ©0
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HOT SPOTS HOT SPOTS Q

IGMAN BAR IDRAVO VEGAN BISTRO
CLUBS / KLUBOVI A DZemala Bijedica 169A A Diemala Bijedica 160F
X, 033 483 906 7 X060 3482 838 =
COLOSEUM CLUB KAMARIJA POINT OF VIEW BARS & PUBS /
# Terezije bb # Pod bedemom bb BAROVI 1 PIVNICE
X, 033 250 860 7 X 062546 496
JAZZBINA SARAJEVO KOLOBARA HAN GASTRO PUB VUCKO MALTA
A MarSala Tita 38 A Sarai 52 A Kolodvorska bb
X 061311523 7= X 033440159 = =
MASH LOKMAS MR. CHARLIE CHAPLIN
# Branilaca Sarajeva 20/1 A Kundurdziluk 11 A Bihacka 19
X 062225593 7 X 061754 040 7z X 0603113262 =
M0J CAFE S ONE SKY LOUNGE
CAFES / KAFICI A Tirg fra Grge Martica 4 A Skenderija 1
S 033 223 602 2 X 033954499 S
ANDAR OPERA SARAJEVSKO PUB - MINJON
A Sarati 22 A Branilaca Sarajeva 25 # Vrazova 24 (Marsala Tita 12)
7 X 061156 943 7z N 061166 462 =
BUBBLE WAFFLE MARKET STRETTO YU CAFFE
A Sime Milutinovica Sarajlije 3 A Vrbanja 1 A Mala aleja do br. 28
X 062762 629 7 X 062548708 7 X 061700 820

7?!.4 ‘n

%, Gezbry ave

CAFEIRESTORAN = IZNAJMLJIVANJE BICIKLA

GONDOLA
PLANINARSKE STAZE DJECIJA IGRALISTA ZIP LINE
JEZERA MJESTA ZA ROSTILJANIE AKTIVNOSTI NA VODI

RAVNA PLANINA
SKI CENTAR

ravnia_planina




Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

| ASCINICA ASDZ
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA

 Curgilokmali 3 % 033238500« www.asdzba
© 08:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty
selection of dishes that are prepared according to traditional recipes.
Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki
izbor ukusnih jela spremljenih po tradicionalnoj recepturi.

& Stew-like Dish / Papaz ¢evab

S T0a® @0

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA

 Curtiluk veliki 59 <. 033536 111
© 07:00 - 18:00

As Sarajevo’s oldest astinica, this eatery is the ideal place to try some
Bosnian specialties that are prepared using traditional recipes.
Najstarija astinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
M bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.

- Meat Dish / Pate

£
S==
S10KM % &

AVLIJA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

0 Avde Sumbula 2 . 033 444 483w www.avlija.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

Once the courtyard of a home, it is now a restaurant for pleasant socializing
over tasty food and has a glass roof with tons of plants, rustic details....

Nekada avlija porodicne kuce, danas restoran za ugodna druzenja uz ukusnu
hranu smjesten, ispod staklenog krova sa mnogo zelenila, rustikalnih detalja itd.

- Beefsteak in Various Sauces / Biftek u raznim sosovima

A mAY ©0

BARHANA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Dulagina ¢ikma 8 . 033447727  # www.barhana.ba
©10:00 - 23:00

Located in the heart of Bastarsija, Barhana is an excellent choice |f you
care to enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

Smjestena u srcu Bascarsije, Barhana je odlican izbor bilo da Zelite
uzivati u ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.

& Homemade Rakija (Brandy) / Domace rakije

S
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WHERE TO EAT GDJE JESTI Q

BARSA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Zelenih beretki bb % 033 848 913
© 09:00 - 23:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

BarSa, a restaurant and pizzeria in the heart of town, offers specialties made
from fresh, quality ingredients, and great pizzas baked in a special oven.

Restoran i picerija BarSa u srcu grada nudi specijalitete praviene od sviezih i
kvalitetnih sastojaka, te vrhunske pizze pripremijene u specijalnoj pec.

& Pizza Con Prosciutto

2 Ay @0

BUREGDZINICA ASDZ )
SPECIALTIES ROASTED UNDER A SAC / SPECIJALITETI ISPOD SACA

1 Bravadziluk 28 % 033537 503
© 08:00 - 23:00

like savary pita and meat specialties prepared beneath a sac.

Jedan od tradicionalnih tipova lokalnih restorana koji nudi ukusne pite i
mesne specijalitete pripremljene ispod saca u srcu Bastarsije.

5 Pastry with Fillings / Pite

™ R 0o

DVERI

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

1 Prote Bakovica 12 % 033537020« www.dveri.co.ba
© 09:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served
will draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat
Ce vas da posjetite Dveri, alii da se ponovo vratite.

& Gulash Dveri / Gulag Dveri

KLOPA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

 Ferhadijab % 033223 633
© 09:00 - 23:00; Sun/Ned: 13:00 - 23:00

Arestaurant where you will enjoy the excellent klopa (slang for “a delicious dish”)
as much as the aromas coming from the open kitchen and the pleasant ambience.

Restoran u kajem cete u podjednako uivati u odliénoj klopi (Zargonski izraz
7a ukusna jela, mirisima iz otvorene kuhinje i prjatnom ambijentu.
& Milk Burger / MUijecni burger

Ge amAY ©0
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Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

LIBERTAS
MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA

ﬁLogavma? % 033447830 Wb www.libertas.ba
©10:00-

Enjoy delicious Dalmatian specialties, as well as a wide selection of fine
domestic and imported wines, all in a lovely setting.

U Lijepom ambijentu restorana uivajte u ukusnim dalmatinskim specija-
litetima i velikom izboru kvalitetnih domacih i medunarodnih vina.

J Fish Stew (Brodetto) Libertas / Riblji brodet Libertas

S, —

LOVAC

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
1 Petrakijina 24 % 033 205 424

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

An interior that exudes a Neo-Renaissance style, and a large garden with
wonderful greenery all around are the perfect settings to enjoy real delicacies.

Enterijer koji odise neorenesansnim stilom i velika basta u predivnom zelenilu
savrseno su okruZenje za uzivanje u istinskim gastronomskim delicijama.

& Venison Stew / Sreci paprikas

A mEAayY ©0

NOVA BENTBASA

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

1 BenthaSabb . 033446 138 & www.novabentbasa.com
©11:00 - 23:00

Tasty food, an interior made from natural materials, tons of flowers and a
terrace with a view of Vijecnica are all calling you to visit this restaurant.

Ukusna jela, enterijer kojim dominiraju prirodni materijali sa mnoStvom cvijeca,
terasa sa pogledom na Vijecnicu, reference su da posjetite ovaj restoran.

5 The Bentbasa Sword / Sablja Bentbasa

VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

0 Imajevac bb % 061365043 & www.vidikovac-zmajevac.com
© 08:00 - 23:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over
coffee or try the delicious specialties.

Mjesto gdje mnogi dolaze kako bi uzivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

& Slow-roasted Vieal Short Ribs / Sporo pecena teleca rebra

A mOovY © 0

SARAJEVO NAVIGATOR AUTUMN 2020




CEVABDZINICA HODZIC
A Bravadziluk 34
X 033532 866

CEVABDZINICA MRKVA BASCARSIJA
A Bravadziluk 13
S 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA DOBRINJA
A Bulevar branilaca Dobrinje
X 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA EXPRESS
A Envera Sehovica 34
033222 225

CEVABDZINICA MRKVA GRBAVICA
A Zagrebacka bb
X 033222 226

CEVABDZINICA MRKVA SCC
A Vrbanja 1
X 033222 226

CEVABDZINICA PETICA
A Oprkanj 2
X, 033 537 555

OKLAGIJA
A Bravadziluk 17a
X 0335672222

AEROPLAN
A Sarati 6
X, 033535 690

PREPOROD
# Branilaca Sarajeva 30
X, 033 849 999

STAKLO
A Bravadziluk 5
X, 033538 359

TREBEVICKI RAJ
A Brus bb
S 065 209 666

GDJE JESTI

LUKA SARAJEVO
# Obala Maka Dizdara 8
X 033209 303

TAVOLA
A Mardala Tita 50
S 033 222 207

AL PARCO
A Imaj Jovina 17
S 057 344 744

AUGUST BRAUN BRASSERIE
A Vrazova 6
X, 033206 166

BURGER BAR
A Skenderija 31b
X, 033 206 055

DOS HERMANOS SARAJEVO
A Radiceva 4
X 062927921

FOOD MARKET
A Vrbanja 1
X 033733 337

MALA KUHINJA
A Tina Ujevica 13
S 061 144 741

PIVNICA HS
# Franjevacka 15
X, 033239 740

PIVNICA SARAJEVO
A Mardala Tita 7
X 062 318 624

STAZA BAR & RESTAURANT
A Babin do 34
X, 033548 515

TUTTO PER TE
A Zelenih beretki 25
N 062 223 344

“ #mrkvacevapi
“www.mrkva.ba




BY MARRIOTT SARAJEVO

#myfavouritecourtyard

Skenderija 1, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
+387 33 954 500; welcome@courtyardsarajevo.com




SHOPPING KUPOVINA 9

AROMATICA

HERBAL SHOP / BILINA APOTEKA

A Kundurdziluk 20~ & 061749 601w www.aromatica.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 20:00; Sun/Ned: 09:00 - 17:00
Aromatica Herb & Honey Shop specializes in natural health products.
Their qualified personnel will provide consultations and advice on the
products that would best suit you.

Aromatica je specijalizovana biljna apoteka i prodavnica meda u kojoj
Cete pronaci kvalitetne proizvode te dobiti strucnu pomoc i preporuke za
izbor koji vam najbolje odgovara.

= @0

BEE JAPA

HONEY AND HONEY-BASED PRODUCTS / MED | PROIZVODI 0D MEDA

4 Vrbanja 1(SCC) X 061 369 433

W www.beejapa.ba  © 10:00 - 22:00

If you are looking for quality honey, products made from honey, honey
mixes and medicinal herbs, then the specialty shop, Bee Japa, is just
what you are looking for.

Ukoliko ste u potrazi za kvalitetnim pcelinjim medom, preparatima
na bazi meda, mednim koktelima i Uekovitim biljem, specijalizirana
prodavnica Bee Japa je upravo ona $to traZite.

.)))

BH CRAFTS ' ,
HANDMADE CLOTHES &ACCESSORIES / RUCNO RADENA ODJECA | DODACI

& Curtiluk veliki 8 % 033238 415w www.bhcrafts.org

© Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 17:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home.
Everything is handmade and the designs take their inspiration from
traditional motifs used by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjecu, suvenire i predmete za uredenje kuce.
Svi proizvodi su rucno radeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim
motivima naroda u BiH.

—~ —
2 m O

BOSNIAN KINGDOM SHOP
FASHION AND SOUVENIRS / MODA | SUVENIRI

A Mula M. Baseskuez7 X 062 341592 W www.bosniankingdom.ba
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 11:00 - 18:00

Unique apparel inspired by BiH's centuries of history, culture and
tradition. Each piece will be a wonderful keepsake from a visit to
Sarajevo, as well as an excellent addition to your wardrabe.

Unikatni odjevni predmeti inspirisani viSestoljetnom historijom, kulturom
i tradicijom BiH, koji ce biti sjajna uspomena na posjetu Sarajevu, ali i
odlican dodatak vasoj modnoj kolekciji.

] @0
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9 SHOPPING KUPOVINA

¥
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[ 5598
- _L__ Lisica od 1960. Stvaraju bezvremenski dizajnirane proizvode od bakra i
— mesinga. Istraite svijet njihovog dizajna.

FAN SHOP FK SARAJEVO

OFFICIAL SPORT CLUB STORE / ZVANICNA PRODAVNICA SPORTSKOG KLUBA
A MarSala Tita 38b X 033 442333 wb www fksarajevo.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 16:00

The official FC Sarajevo shop, where you can find jerseys, sports
equipment, adult and children’s clothing, spirit items and interesting
souvenirs with “maroon club” motifs.

Sluzbena prodavnica Fudbalskog kluba Sarajevo u kojoj moZete pronaci
dresove, sportsku opremu, odjecu za odrasle i djecu, navijacke rekvizite i
zanimljive suvenire sa motivima bordo kluba.

= ©0
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FRANZ & SOPHIE

TEA SHOP / PRODAVNICA CAJEVA

A Petrakijina 6 % 033218411 b www.franz-sophie.ba

© 10:00 - 21:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

Unique place where you can find organic teas from all over the world
— just like the nature and tea masters have created them. You will be
served by the first tea sommelier in the region.

Jedinstveno mjesto na kojem mozete naci organske Cajeve iz cijelog
svijeta, ba$ onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori caja. Usluzit
¢e vas prvi sommelier za Caj u regionu.

HUSEINOVIC COPPERSMITH
HAND-MADE COPPER SOUVENIRS / RUCNO RADENI KAZANDZIJSKI SUVENIRI
A Bastarsija 36 % 061139511

© 09:00 - 18:00

Huseinovic Muhamed, Ismet & Ismir Coppersmith Workshop offers
" traditional hand-made copper souvenirs which are the perfect choice
when it comes to selecting an authentic gift from Sarajevo.

Kazandzijska radnja  Huseinovi¢ Muhamed, Ismet i Ismir nudi
tradicionalne rucno radene suvenire kazandzijskog zanata koji mogu biti
odlican izbor za autentican poklon iz Sarajeva.

HAND-MADE PRODUCTS / RUCNO RABENI PROIZVODI

A Gazi Husrev-begova 46E % 062600700 wb www.lisicalisica.com
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

The craft of metal spinning has been Lisica’s family passion since 1960.
They shape timeless and versatile products made of copper and brass.
Explore their designs.

Umijece zanatskog savijanja metala pomocu kalupa je tradicija porodice

m\ | ‘ LISICALISICA SHOWROOM
T HA

.)))
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) GRAWE

Osiguranje na Vasoj strani.

NAGURADNANGRA
Sa GRAWE osiguranjem
odmori sigurno!

Prijatelj projekta

ODMORI U BIH




Q SHOPPING KUPOVINA

MAGAZA
MUS]C &GIFTS / MUZIKA | POKLONI / CALLAN ACCREDITED SCHOOL
¥ A Curtiluk veliki 20 % 033 266 000 W www.magaza.com.ba

| © Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00
Sarajevo's favorite music shop offers a unique mix of music,
musicthemed gifts and fashion, with London brands Cocorose and Azuni,
and official merchandise of Balkan music star Dino Merlin.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu.
Najbolji izbor muzike, muzickih poklona, suvenira balkanske muzicke
vijezde Dine Merlina, te modnih brendova Cocorose London i Azuni.

=0 ©0

ROYAL WITH CHEESE )

ART & CLOTHING STORE / PRODAVNICA UMJETNINA | ODJECE

 Branilaca Sarajeva 47 X 062353635 b www.revolt.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:30 - 20:00

The concept store for the Sarajevo brand, Revolt Clothing, where those
who love streetwear and street art will find quality articles of clothing
(Made in BiH), and original works/gifts by top artists.

Concept store sarajevskog odjevnog branda Revolt Clothing, u kojem ce
zaljubljenici streetweara i streetarta pronaci kvalitetne komade odjece
(Made in BIH) te autenticna djela/poklone vrhunskih umjetnika.

by =
encLESKI
PO CALLAN
METODI

STUDIO OPTIKA OCULTO )
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE
& Senoina 12 % 033666333 W www.oculto.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 17:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion
this exclusive optical studio has for unigue glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruza drugacije iskustvo

kupovine naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim
dioptrijskim i sun¢anim nao¢alama u ekskluzivnom optickom studiju.

~ =0 ©0

ZOO CENTAR OTOKA )
SPECIALIZED PET SHOP / SPECIJALIZOVANA PRODAVNICA ZA KUCNE LJUBIMCE
A Radenka Abazovica 1 % 033679579 wb www.z00-centar.com
© 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 08:00 - 19:00; Sun/Ned: 09:00 - 16:00
Whether you are a dog, cat, bird or rodent lover, a passionate aquarium
keeper or terrarium enthusiast, you will find all that you need in one
place. The company also has a veterinary pharmacy.

Na jednoj adresi pronaci cete sve Sto vam je potrebno bilo da ste
ljubitelj pasa, macaka, ptica, glodara, strastveni akvarista ili poklonik
teraristike. U okviru kampanije posluje i veterinarska apoteka.

ey B ()
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SHOPPING CENTERS /

SOPING CENTRI

ALTA
# Franca Lehara
X, 033 953 800

BBI CENTAR
A Trg djece Sarajeva 1
X, 033 569 999

IMPORTANNE
A Imaja od Bosne 7
X 033 266 295

SARAJEVO CITY CENTER
A Vrbanja 1
X 062992 492

TRADITIONAL CRAFTS /

TRADICIONALNI ZANATI

KAZANDZIJAN. ALIC
A Kovati 19
R 061212149

PAPUCAR A. KALAJDZISALIHOVIC
A Sarati 15
R, 033 447 999

ILATAR DZENETIC
A Gazi Husrev-begova 15
S 033533 938

ILATARF. SOFIC
A Gazi Husrev-begova 53
& 033538 147

GIFTS & SOUVENIRS /
POKLONI I SUVENIRI

ANTIKA BABIC
A Oprkanj 12
. 062 604 200

ISFAHAN GALLERY
A Sarai 77
X 033237 429

KNJIZARA SVJETLOST
A MarSala Tita 54
X 033219092

SHOPPING KUPOVINA Q

POKLON GALERIJA FOR ME
A Mula Mustafe Baseskije 20
R 033232091

SARAJ BOSNA
A Trgovke 25
X 061273 384

FASHION & ACCESSORIES
/ MODA I MODNI DODACI

5™ AVENUE
A Imaja od Bosne 7
X 033741505

BAZERDIAN

A Curtiluk veliki 12

S, 033535102

OPTIKA OCULTO

A Vrbanja 1

S 033733 333

OPTIQUE ZEISS VISION EXPERT

A Skenderija ba
X 033877 639

t

SARAJEVO
CITY CENTER




Q BEAUTY & HEALTH LJEPOTAIZDRAVLJE

| B} EUROFARM CENTAR POLIKLINIKA
~ PRIVATE CLINIC / PRIVATNA POLIKLINIKA

 FraAndela Zvizdovica 1 % 033296 375w www.eurofarmcentar.ba

© Maon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 08:00 - 14:00

Complete health care in the fields of general, family and internal
medicine; cardiology, dermatology, urology, ophthalmology, surgery;
laboratory and radiology diagnostics (CT, X-ray, mammography).

Kompletna zdravstvena skrb iz oblasti opce, porodicne i interne

medicine, kardiologije, dermatologije, urologije, oftamologije, hirurgije,
laboratorijske i radioloske dijagnostike (CT, RTG i mamografija).

] @0

POLIKLINIKA SVJETLOST

EYE CLINIC / OCNA POLIKLINIKA

A Dr.M.Pintola 23 % 033762772 b www.svjetlost-sarajevo.ba
© Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 20:00; Fri/Pet: 08:00 - 18:00
Svjetlost offers the best for your eyes by connecting expertise, technology
and experience! Perform diagnostics, retinal examinations and surgeries,
laser vision correction and other ophthalmology procedures at one place.

Svjetlost nudi najbolje za vaSe oi povezujuci strucnost, tehnologiju i

- iskustvo! Na jednom mijestu obavite dijagnostiku, retinoloske preglede
i operacije, lasersku korekciju dioptrije i druge oftalmoloske zahvate.

~> =0 0

SARAJ DENT

DENTAL CLINIC / STOMATOLOSKA POLIKLINIKA

4 Branilaca Sarajeva 20 % 062 824862 w www.sarajdent.com
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

Saraj Dent is characterized by its team of expert doctors and dental
assistants, the quality of work done with state-of-the-art equipment, and
a mission focused on patients long-term dental health.

Tim struénih doktora i dentalnih asistenata, kvalitetne metode rada
na najsavremenijoj opremi, te misija koja se zasniva na dugorotnom
dentalnom zdravlju pacijenta glavne su karakteristike Saraj denta.

= = ©0

SVJETLOST BEAUTY CENTAR
BEAUTY SALON / SALON LJEPOTE
1 Bolnicka 8A % 033821921 W www.svjetlost-beauty.ba

© Mon,Wed, FigSat/Pon, i Peti Sub: 10:00 - 18:0; Tue&Thu/Utoi Cet: 1:00 - 20:00

.)))

This oasis of beauty offers a unique medical-cosmetic concept. Keep
up with modern beauty trends through the use of premium professional
dermocosmetic products like Reviderm, Dermalogica and Jane Iredale.
Ova oaza ljepote nudi jedinstveni medicinsko-kozmeticki koncept.
Pratite savremene trendove ljepote uz vrhunske profesionalne preparate
dermokozmetike kao $to su Reviderma, Dermalogica i Jane Iredale.

D = ©0
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COURTYARD

mY MARRIOTT

VASA STRAST B ik

NAS POKRECE

Hatel Courtyard by Marriott Banja Luka otvoren je 2019, godine u
samom centru Banjaluke, dizajniran kako za odmor tako i za poslovne
putnike.

Nudimea varn 116 kemfamih seba, dva apartmana, multimedijalnu
konferencijsku salu, salu za sastanke, fitness centar, restoran, i jod
mnogo drugih sadriaja u skladu sa strogim kriterijumima jednog od
najvecih hotelskih brendova,

Maestro Kitchen & Bar nudi zdrave opcije | osvielavajuce izbore,
ukljucujudi izvanredan dorucak | vecemji bar. UZivajte u odabranim
sezonskim jelima i klasicnim koktelima, dok se druzite sa kolegama ili
pricate sa prijateljima.

COURTYARD BY MARRIOTT
Bilo da radite ili uZivate u slobodnom vremenuy, sa udobnim krevetom, BANJA LUKA

zgodnim mijestima za rad | besplatnim Wi-Fi, nase sobe su dizajnirane Prvog krajitkog korpusa 33
za vas udoban boravak. 78000 Banja Luka

Bosnia and Herzegovina
Uelanite se besplatna u Loyaltl program Marriott-a i ostvarite utedu ad +387 51 337 700

25% popusta na redovne cijene smjeétajnih jedinica u julu 2020, godine. info@courtyardbanjaluka.com
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hether you love natural beauty and adventure,

want to explore rich culture and history, or like
to enjoy first-class food and drink..., you should know
that destinations in Bosnia and Herzegovina can satisfy
almost any wish you might have, and they definitely
deserve a visit.

Use this autumn to get acquainted with some
destinations you haven't had a chance to see yet, or
visit places where you've already created some happy
memories.

Here we share some suggestions, and you'll find offers
for different package tours and activities on our web
platform www.odmoriubih.ba, so be sure to enjoy a
gorgeous autumn at destinations throughout Bosnia and
Herzegovina!

ODMORI U BIH

Bilo da ste zaljubljenik u prirodne Uepote, skloni
avanturi, Zelite da istraZujete bogatu kulturu i
historiju, volite uZivati u prvoklasnoj hrani i picu... znajte
kako destinacije u Bosni i Hercegovini mogu da zadovolje
gotovo svaku vasu Zelju i da definitivno zavrjeduju da ih
se posjeti.

Iskoristite ovu jesen kako biste se upoznali sa nekom
destinacijom koju do sada niste imali priliku obici, ili da
posjetite mjesto na kojem ste vec imali priliku kreirati
lijepa sjecanja.

U nastavku vam donosimo neke od prijedloga, a na
web platformi www.odmoriubih.ba pronadite ponudu
razlicitih turistickih paketa i aktivnosti i uZivajte u
prekrasnoj jeseni u nekom od odrediSta u Bosni i
Hercegovini.

VARES
&% 49 km (about 1 hour / oko 1 sat)

High mountains, deep forests, potable spring water and a rich history
are just a few of the things that await you in Vares. The area’s biggest
attraction is the medieval town of Bobovac - the seat of Bosnian
kings - and other reasons to visit are the famous blacksmiths in the
village of Ocevija, Smreka (Nula) Lake, Karici Mosque....

Visoke planine, duboke Sume, pitka izvorska voda i bogata historija su
samo dio onoga Sto vas Ceka u VareSu. Najveca atrakcija tog kraja je
srednjovjekovni grad Bobovac, u kojem su stolovali bosanski kraljevi,
a razlozi za posjetu su i Cuveni kovaci u selu Ocevija, jezero Smreka ili
Nula, dZamija u Karicima...

W odmoriubin bafvares

TRAVNIK
&% 97 km (about 1 hour and 45 minutes / oko 1 sat i 45 minuta)

Once the seat of the Bosnian pashaluk and the birthplace of Nobel
Laureate Ivo Andric, this town offers many attractions and is always
a good choice for a weekend out of Sarajevo. Travnik's old town,
the Regional Museum, Ivo Andric's Birthplace, Blue Water and the
Colorful Mosque are all must-sees, and Mt. Vlasic is nearby.

Nekada sjediSte Bosanskog pasaluka, rodno mjesto nobelovca Ive
Andrica, grad koji nudi brojne znamenitosti je uvijek dobar izbor za
vikend izvan Sarajeva. Travnicki Stari grad, Zavicajni muzej, Rodna
kuca Ive Andrica, Plava voda i Sarena dZamija lokacije su koje treba
posjetiti, a ni planina Vlasic nije daleko.

W odmoriubin ba/travnik
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BLIDINJE
& 115 km (about 2 hours / oko 2 sata)

Blidinje Nature Park is the perfect destination for nature lovers.
Whether you decide to go for a walk up to the largest mountain lake
in BiH or to the Dugo Polje stecci necropolis, climb the paths on
Cvrsnica and Vran, go biking or to do any of the many fun activities,
you are sure to enjoy your vacation.

Park prirode Blidinje savrsena je destinacija za sve jubitelje prirode.
Bilo da se odlutite na Setnju do najveceg planinskog jezera u BiH
ili nekropole stecaka Dugo polje, planinarenje stazama na Cvrsnici
i Vranu, voznju bicikla ili za neku od brojnih zabavnih aktivnosti,
sigurno je da Cete uZivati u odmoru.

W odmoriubih.bafblidinje

MOSTAR
&5 130 km (about 2 hours / oko 2 sata)

Full of history and surrounded by gorgeous nature, the largest town
in Herzegovina makes for an excellent short vacation in autumn. The
odmoriubih.ba platform has Mostar vacation offerings by fortuna
Tours and Mostar X Adventures, and we recommend fortica Adventure
Park for some adrenaline fun.

Ispunjen historijom, okruZen prekrasnom prirodom, najveu grad
u Hercegovini odlican je izbor za kratki odmor tokom jeseni. Na
platformi odmoriubih.ba dostupne su ponude i za odmore u Mostaru
- ture agencija fortuna Tours i Mostar X Adventures, a za adrenalinsku
zabavu preporucujemo avanturisticki park Fortica.

W admoriubih ba/mostar

TUZLA
#5120 km (about 2 hours and 15 minutes / oko 2 sata i 15 minuta)

“The City of Salt” is known for: the Pannonian Lakes, the largest
collection of salty lakes in Europe; Mesa Selimovi¢ (writer) and
Ismet Mujezinovic (painter); its rich cultural-historical heritage and
cuisine. Tuzla is a terrific starting point for exploring everything that
northeastern Bosnia has to offer.

.Grad soli” je poznat po svojim Panonskim jezerima - najvecem
kompleksu slanih jezera u Evropi, knjizevniku Mesi Selimovicu,
slikaru Ismetu Mujezinovicu, bogatoj kulturno - historijskoj bastini i
gastronomskoj ponudi. Tuzla je i odlicna polazna tacka za istrazivanje
svega onoga $to nudi sjeveroistocna Bosna.

W admoriubih baltuzla
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SUTJESKA NATIONAL PARK
& 107 km (about 2.5 hours / oko 2 sata i 30 minuta)

With its untouched beauty, imposing mountain peaks, Perutica
primeval forest and Skakavac Waterfall, lovely lakes and the Valley
of Heroes in Tjentiste, Sutjeska National Park is definitely worth
visiting and exploring. Don't forget the fascinating sand pyramids
near Miljevina on the way.

Poznat po netaknutoj prirodi, impozantnim planinskim vrhovima,
praSumi Perucica i vodopadu Skakavac, nekoliko prelijepih jezera
i Dolini heroja na Tjentistu, NP Sutjeska je mjesto koje svakako

fascinantne pjestane piramide kod Miljevine.

"2 odmoriubih.ba/sutjeska

JAJCE
#5160 km (about 2 hours and 50 minutes / oko 2 sata i 50 minuta)

Few towns in BiH offer such a mix of cultural-historical heritage and
natural beauty. If Pliva Lakes, Mlin¢ici and Pliva Falls, the lovely Jajce
Falls, plus 30 monuments under national protection aren't enough
for an ideal weekend, then a trip to nearby Sipovo or Mrkonjic Grad
should round things out.

Malo koji grad u BiH nudi takvu kombinaciju kulturno-historijskog
naslijeda i prirodnih ljepota. Ako vam Plivska jezera, Mlin€ici i slapovi
na Plivi, prelijepi Jajacki vodopad i ¢ak 30 spomenika pod zadtitom
drzave nisu dovoljni za idealan vikend, dopunite va$ odmor izletom u
obliznje Sipovo ili Mrkonjic Grad.

"2 odmoriubih.baljajce

LIVNO
#5189 km (about 3 hours and 20 minutes / oko 3 sata i 20 minuta)

Southwestern Bosnia is becoming more and more popular as a vacation
destination. If you want a weekend that will stay with you for a long time, be
sure to choose a wild horse photo safari on Mt. Cincar with the Continental
Adventure Team, visit Duman (the source of the Bistrica River), try some real
Livanjski cheese, visit Busko Blato and Grabovica Eco Village....

Jugozapadna Bosna sve je popularnija destinacija za odmor. Za vikend
koji Cete dugo pamtiti izaberite foto safari sa divijim konjima na
planini Cincar sa ekipom iz Continental Adventure, obidite Duman -
izvor rijeke Bistrice, probajte autenticni Livanjski sir, posjetite Busko
blato i Eko selo Grabovica...

W admoriubin baftio
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Sa vaucerom od 50 KM svake sedmice nagradujemo prvih 50 kupaca koji
obave kupovine iznad 150 KM na odmoriubih.ba koristeci UniCredit Bank d.d. Visa kartice.

Pogodnost vrijedi od 07.09.2020 do 04.10.2020.50dine.

Bank st . .
T— e | 4 UniCredit Bank
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